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در ارتѧش، همѧѧان گونѧѧه در کشѧѧور، نيروهѧѧای اجتمѧѧاعی دائمѧѧاً از حيѧѧث سياسѧѧی  

   تجديѧѧد دسѧѧته بنѧѧدی مѧѧی کردنѧѧد؛ بѧѧدين معنѧѧا کѧѧه رده هѧѧای پѧѧائين بѧѧه سѧѧمت چѧѧپ و    

همان طور که کميته ی اجرائی رفتѧه        . رده های بالا به سمت راست می گرويدند       

در دسѧѧت دول متفѧѧق قѧѧرار مѧѧی گرفѧѧت،  رفتѧѧه هѧѧم چѧѧون آلتѧѧی بѧѧرای مهѧѧار انقѧѧلاب   

 برعليѧه   کميته های سربازان نيز، که در بدو امر برای دفѧاع از حقѧوق سѧربازها               

 فرمانѧѧدهان تشѧѧکيل شѧѧده بودنѧѧد، بѧѧه تѧѧدريج بѧѧه دسѧѧت يѧѧارانی بѧѧرای فرمانѧѧدهان      

  .سربازان تبديل می شدندبرعليه 

ن کѧѧم در ميѧѧان آنѧѧا. اعضѧѧاء ايѧѧن کميتѧѧه هѧѧا را افѧѧراد مختلѧѧف تشѧѧکيل مѧѧی دادنѧѧد  

وطن پرستانی که جنگ را بѧا انقѧلاب يکѧی مѧی دانسѧتند، و از ايѧن رو در                   نبودند

تهاجمی که از بالا تحميل شѧده بѧود شѧجاعانه شѧرکت جسѧتند و سѧر خويشѧتن را                

در کنار ايشان پهلوان پنبه هѧا را مѧی ديѧدی،            . در راه آرمانی بيگانه بر باد دادند      

الاخره، کѧѧم نبودنѧѧد رنѧѧدهای  و بѧѧ. يعنѧѧی همѧѧان کرنسѧѧکی هѧѧای هنѧѧگ و لشѧѧگر را   

طلبانی که خѧود را در کميتѧه هѧا           ها و امتياز   جاه طلب  دغلباز و تنبل تنوری ها و     

هѧر جنѧبش تѧوده ای، بѧه ويѧژه در نخسѧتين              . بماننѧد  جا کردند تا از سѧنگرها دور      

. مراحلش، به ناچار اين انواع رنگارنگ بشری را بر سينه ی خود بلند می کنѧد          

ѧѧازش بخصѧѧا دوره ی سѧѧفتان  امѧѧون صѧѧالی و بوقلمѧѧای توخѧѧل هѧѧث طبѧѧوص از حي
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 مردم را ،برنامه ها نيز به سهم خود برنامه ها را مردم می سازند اما . غنی بود 

به وقت انقѧلاب بѧه مکتѧب حقѧه بѧازی      " تماسی"مکتب سياست های . می سازند 

  .و دسيسه چينی تبديل می شود

  .  ايجѧѧاد کѧѧرد ، امکѧѧان نداشѧѧت بتѧѧوان يѧѧک نيѧѧروی نظѧѧامی     یدر رژيѧѧم دو قѧѧدرت 

     ѧѧش بѧѧد و در ارتѧѧردم بودنѧѧوده ی مѧѧور تѧѧا منفѧѧادت هѧѧيال  ه کѧѧوان سوسѧѧار عنѧѧناچ

       دمѧѧѧوکرات هѧѧѧا بѧѧѧه همѧѧѧان دليѧѧѧل کѧѧѧه  . رولوسѧѧѧيونر را بѧѧѧرای خѧѧѧود انتخѧѧѧاب کردنѧѧѧد

توانستند قدرت را در قبض تصرف خود بگيرند، قادر به احيѧای ارتѧش هѧم                ی  نم

سѧوخانوف در عجѧب اسѧت    . بودنѧد اين دو امر از يکѧديگر قابѧل تفکيѧک ن      . نبودند

يک رژه ی نظامی در خيابان های پتروگراد بѧه راه      حتی   که چرا حکومت موقت   

نينداخت؛ حال آن که اين نکته شگفت آور نيست سهل اسѧت، چگѧونگی اوضѧاع                

ليبѧرال هѧا و ژنѧرال هѧا مايѧل نبودنѧد کѧه               . را در آن ايام نيز کاملاً روشѧن مѧی کنѧد           

   ت داشѧѧته باشѧѧند، امѧѧا از سѧѧوی ديگѧѧر بѧѧه خѧѧوبی   شѧѧوراها در رژه ی آن هѧѧا شѧѧرک 

ی رتبѧه  لافسѧرهای عѧا  . می دانستند که بدون شوراها رژه ی نظامی امکان ندارد        

  روز بѧѧه روز بيشѧѧتر بѧѧه کѧѧادت هѧѧا مѧѧی چسѧѧبيدند، و در انتظѧѧار بѧѧه ميѧѧدان آمѧѧدن        

خѧѧرده فکѧѧر   روشѧѧنطبقѧѧه ی. حѧѧزب هѧѧای ارتجѧѧاعی تѧѧر روزشѧѧماری مѧѧی کردنѧѧد   

عداد قابل ملاحظه ای افسر دون پايه به ارتش بدهد، چنان           می توانست ت   بورژوا

که در زمان تزار داده بود، اما اين افسرهای دون پايه نمی توانسѧتند بѧا سѧيمای             

همان طѧور  . بيافرينند، چون از خود سيمائی نداشتند فرمان دهی خود يک هيئت  

يѧا  : داشѧت که سير بعدی انقلاب نشان داد، برای احيای ارتش فقط دو راه وجود           

    بѧѧه صѧѧورت موجѧѧودش از اشѧѧراف و بѧѧورژوازی گرفتѧѧه     فرمѧѧان دهѧѧی  بايѧѧد کѧѧادر 

 فرمѧان دهѧی     می شد، چنان که سپاهيان سفيد چنين کردنѧد، و يѧا لازم بѧود هيئѧت                

تازه ای براساس بسѧيج طبقѧه ی کѧارگر از نѧو تربيѧت شѧود، و ايѧن همѧان کѧاری                        
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    ه کѧѧار اول را نѧѧژوائی دموکراسѧѧی خѧѧرده بѧѧور. بѧѧود کѧѧه بلشѧѧويک هѧѧا انجѧѧام دادنѧѧد 

تنها کاری که از عهده ی اين دموکراسی بѧر         . می توانست بکند و نه کار دوم را       

د آن بѧود کѧه بѧه ترغيѧب و التمѧاس متوسѧل شѧود و همѧه را فريѧب دهѧد، و                  ممی آ 

کاری هѧم راه جѧائی نمѧی بѧرد، از فѧرط يѧأس قѧدرت را بѧه افسѧرها                      وقتی با فريب  

 مفاهيم درسѧت انقلابѧی را همѧان افسѧرهای مرتجѧع      مرتجع تقديم کند و بگذارد تا    

  .به مردم بياموزند

زخم های چرکين جامعه ی کهن يکѧی پѧس از ديگѧری دهѧان بѧاز مѧی کردنѧد و                      

مسѧأله ی مليѧت در شѧکل هѧѧای    . انѧدام ارتѧش را يѧک بѧه يѧک منهѧѧدم مѧی سѧاختند       

 بѧه يѧاد داشѧته باشѧيد کѧه روسѧيه از حيѧث مليѧت هѧای گونѧاگون بسѧيار                        -مختلفش

 روز بѧѧه روز ژرف تѧѧر و ژرف تѧѧر بѧѧه درون تѧѧوده ی سѧѧربازها، کѧѧه  - اسѧѧتغنѧѧی

. روس هѧѧا تشѧѧکيل مѧѧی دادنѧѧد، رخنѧѧه مѧѧی کѧѧرد       بѧѧيش از نيمѧѧی از آنѧѧان را غيѧѧر   

کشمکش های ملی از همѧه سѧو و در همѧه ی جهѧات بѧه کشѧمکش هѧای طبقѧاتی                       

سياسѧت حکومѧت در مѧورد مليѧت هѧا، چنѧان کѧه               . می آميختند و گره می خوردند     

طѧور  ه  موارد، آميخته به ترديد و تزلزل و آشفتگی بѧود و از ايѧن رو بѧ                در ساير   

 برخѧѧی از ژنѧѧرال هѧѧا ترکيѧѧب هѧѧای ملѧѧی، از . مضѧѧاعف خائنانѧѧه بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧيد

در جبهѧѧه ی رومѧѧانی را سѧѧبک  " سѧѧپاه مسѧѧلمانان، بѧѧا انضѧѧباط فرانسѧѧوی  "قبيѧѧل 

ی  قѧوی تѧرين واحѧدها       بѧه طѧور کلѧی      اين واحѧدهای جديѧد ملѧی      . سنگين می کردند  

ارتѧѧش قѧѧديم از آب در آمدنѧѧد، زيѧѧرا براسѧѧاس مفهѧѧوم تѧѧازه و زيѧѧر پѧѧرچم تѧѧازه ای   

اما اين چسب ملی دوام چنѧدانی نيѧاورد، و طѧولی نکشѧيد کѧه       . تشکيل شده بودند  

ولی همين ترکيѧب هѧای ملѧی کѧه نيمѧی            . زير فشار مبارزات طبقاتی از هم وارفت      

م را از ارتش گرفتند، زيرا      از ارتش را تهديد به ابتلاء می کردند، ثبات و انسجا          
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پيش از آن که به واحدهای جديد قѧوام و اسѧتحکام بدهنѧد، شѧيرازه ی واحѧدهای                   

  .بدين سان، شوربختی از همه سو به ارتش رو کرد. قديم را از هم می پاشاندند

ميلی يوکوف در تѧاريخ خѧود مѧی نويسѧد کѧه علѧت ويرانѧی ارتѧش چيѧزی نبѧود                       

 و انضباط عادی نظѧامی، و نيѧز تضѧاد مѧا     بیانقلاکشمکش ما بين مفاهيم     "مگر  

 البتѧه در عبѧارت      -. "حفѧظ قѧدرت رزمنѧدگی اش       و   دموکراتيک کردن ارتѧش   بين  

همѧѧان انضѧѧباطی اسѧѧت کѧѧه در  " عѧѧادی"يوکѧѧوف از انضѧѧباط ميلѧѧی فѧѧوق منظѧѧور 

هر مورخی بايد بداند که هر انقلاب بزرگی ارتѧش قѧديم       . زمان تزار وجود داشت   

ين امر نتيجه ی برخورد طبقات زنده ی انسانی است نѧه            را متلاشی می کند، و ا     

انقلاب نه تنها به انضباط بی خلل     . زائيده ی تضاد ما بين اصول مجرد انضباطی       

منتهѧا  . در ارتش مجال برقرار شدن می دهد، بلکه خود موجد اين انضباط اسѧت             

نماينѧѧѧده هѧѧѧای طبقѧѧѧه ای کѧѧѧه انقѧѧѧلاب   ايѧѧѧن انضѧѧѧباط را نمѧѧѧی تѧѧѧوان بѧѧѧه وسѧѧѧيله ی 

  .گونش کرده است، برقرار ساختسرن

 بѧѧه فرزانѧѧه ی  ١٨٥١يکѧѧی از فرزانگѧѧان آلمѧѧان در بيسѧѧت و ششѧѧم سѧѧپتامبر      

بѧديهی اسѧت کѧه درهѧم ريختگѧی در ارتѧش و فروپاشѧی                : "آلمانی ديگری نوشت  

." کامѧѧل انضѧѧباط، هѧѧم شѧѧرط و هѧѧم نتيجѧѧه ی هѧѧر انقѧѧلاب ظفرمنѧѧدی بѧѧود ه اسѧѧت     

امѧѧا .  چѧѧرا را ثابѧѧت مѧѧی کنѧѧد تمѧѧامی تѧѧاريخ بشѧѧر ايѧѧن قѧѧانون سѧѧاده و بѧѧی چѧѧون و   

 ماننѧد   - را پشت سر داشѧتند     ١٩٠٥ با آن که تجربه ی       -سوسياليست های روس  

ليبرال ها اين نکته را درک نکردند، هر چند اين سوسياليسѧت هѧا آن دو آلمѧانی                  

ان خѧود   را، که يکی فردريک انگلس و ديگری کارل مارکس نѧام داشѧت، ااسѧتاد              

يده داشتند کѧه ارتѧش، پѧس از انقلابѧی کѧه خѧود                عق منشويک ها جداً  . می ناميدند 

  در آن شѧѧرکت جسѧѧته بѧѧود، جنѧѧگ را بѧѧه سѧѧردگی فرمانѧѧدهان قѧѧديم ادامѧѧه خواهѧѧد     

  !آن وقت آن جماعت بلشويک ها را خيال پرداز می ناميدند. داد
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ژنѧѧرال بروسѧѧيلوف در کنفرانسѧѧی کѧѧه در اوايѧѧل مѧѧاه مѧѧه در سѧѧتاد عѧѧالی ارتѧѧش   

پѧѧانزده تѧѧا : تѧѧش را اجمѧالاً چنѧѧين توصѧѧيف کѧѧرد تشѧکيل شѧѧد، احѧѧوال فرمانѧѧدهان ار 

بيست در صد از فرماندهان خود را از روی اعتقاد با وضع جديد وفق داده انѧد؛           

فرمانѧدهان   برعليѧه    پاره ای از افسѧرها بѧه سѧوی سѧربازها خѧم شѧده و آن هѧا را                   

تحريѧѧک مѧѧی کننѧѧد؛ امѧѧا اکثѧѧر فرمانѧѧدهان، يعنѧѧی در حѧѧدود هفتѧѧاد و پѧѧنج درصѧѧد از  

  ѧه دار                       ايشان، نمѧان جريحѧرور آنѧد، غѧق دهنѧد وفѧع جديѧا وضѧود را بѧد خѧی توانن

بѧѧه عѧѧلاوه، تѧѧوده ی  . شѧѧده، در لاک خѧѧود فѧѧرو رفتѧѧه انѧѧد، و نمѧѧی داننѧѧد چѧѧه کننѧѧد   

  .ند و بسبعظيمی از افسرها از لحاظ نظامی فقط برای لای جرز خو

   کرنسѧѧکی و اسѧѧکوبلف در ضѧѧمن کنفرانسѧѧی بѧѧا ژنѧѧرال هѧѧا، از جانѧѧب انقѧѧلاب،      

 . و بايѧد در مѧدنظر گرفتѧه مѧی شѧد، پѧوزش طلبيدنѧد        " ادامه داشѧت  "سفانه  که متأ 

کѧو، از اعضѧای صدسѧياه، هѧم چѧون يѧک معلѧم               ردر برابر اين پѧوزش، ژنѧرال گو       

پس به اندرز . شما می گوئيد که انقلاب ادامه دارد    : "اخلاق به وزراء پاسخ داد    

وظيفѧه ی خѧود را      انقلاب را متوقف کنيد و بگذاريد ما نظامی ها          . ما گوش دهيد  

کرنسѧکی از صѧميم قلѧب کوشѧيد کѧه خواسѧت آن هѧا را                 ." تا بѧه آخѧر انجѧام دهѧيم        

 تا آن که يکѧی از آنѧان، کورنيلѧوف دليѧر، چنѧان در آغوشѧش گرفѧت                    -برآورد کند 

  .که کم مانده بود خفه شود

سازشѧѧکاری بѧѧه وقѧѧت انقѧѧلاب عبѧѧارت اسѧѧت از نوسѧѧان هѧѧای تѧѧب آلѧѧود مѧѧا بѧѧين   

کرنسѧکی پѧس    . مظهر مجسم اين گونѧه نوسѧانات بѧود        کرنسکی  . طبقات متخاصم 

از قѧѧرار گѧѧرفتن در رأس ارتѧѧش، نهѧѧادی کѧѧه بѧѧدون يѧѧک رژيѧѧم صѧѧريح و متمرکѧѧز   

نمѧѧی شѧѧود کѧѧرد، بѧѧه اسѧѧباب بلافصѧѧل فروپاشѧѧی ايѧѧن نهѧѧاد   تصѧѧور وجѧѧودش را هѧѧم

دنيکѧѧين صѧѧورت غريبѧѧی از تغييѧѧرات وسѧѧيع در سѧѧطح مقامѧѧات عѧѧالی   . تبѧѧديل شѧѧد

يراتی که به هѧدف نخوردنѧد، هѧر چنѧد هѧيچ کѧس، و                 تغي -ارتش انتشار داده است   
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آلکسѧѧيف، رئѧѧيس . بѧѧه ويѧѧژه کرنسѧѧکی، دقيقѧѧاً نمѧѧی دانسѧѧت کѧѧه هѧѧدف در کجاسѧѧت 

 سѧѧѧتاد، روژکѧѧѧی، فرمانѧѧѧده ی کѧѧѧل نيروهѧѧѧا را در جبهѧѧѧه، و نيѧѧѧز رادکودميتريѧѧѧف،   

ی ارتش را، به علت ضعف و تساهل در برابر کميته ها از کار بر کنѧار                  فرمانده

. نيز به همين دليل يودنيچ سѧردار وحشѧتزده را معѧزول سѧاخت             بروسيلوف  . کرد

در  کرنسکی شخص آلکسѧيف و گورکѧو و دراگѧوميروف، فرمانѧدهان کѧل قѧوا را               

شѧѧان جبهѧѧه، بѧѧه جѧѧرم مقاومѧѧت در برابѧѧر دموکراتيѧѧک گردانѧѧی ارتѧѧش، از مشاغل   

کѧار برکنѧار     بروسѧيلوف هѧم بѧه همѧين علѧل ژنѧرال کالѧدين را از                 . منفصل ساخت 

د متعاقباً به علت تساهل مفرط در برابر کميته هѧا از منصѧب خѧود بѧر     کرد، و خو 

 فرمѧѧان دهѧѧی کورنيلѧѧوف بѧѧه علѧѧت نѧѧاتوانی درهمگѧѧامی بѧѧا دموکراسѧѧی،. کنѧѧار شѧѧد

 ولѧѧی ايѧѧن امѧѧر مѧѧانع از انتصѧѧاب او بѧѧه  . حѧѧوزه ی نظѧѧامی پتروگѧѧراد را رهѧѧا کѧѧرد  

. دکѧѧل ارتѧѧش، نگرديѧѧ   فرمѧѧان دهѧѧی  نيروهѧѧای جبهѧѧه، و متعاقبѧѧاً بѧѧه  فرمѧѧان دهѧѧی  

 يکين به علѧت روش فئوداليسѧتی خѧود در اداره ی امѧور، بѧه فرمѧان آلکسѧيف                    ند

 کѧѧل نيروهѧѧای  فرمѧѧان دهѧѧی از رياسѧѧت سѧѧتاد بѧѧر کنѧѧار شѧѧد، امѧѧا چنѧѧد روز بعѧѧد بѧѧه  

ايѧن جسѧت و خيزهѧای قورباغѧه وار، کѧه نشѧان              . جبهه ی غѧرب منصѧوب گرديѧد       

ج بѧه پѧائين و بѧه        می داد رده های بالا خود نمی دانند که چه می جويند، به تѧدري              

  .گروهان ها نيز سرايت کرد و تلاشی ارتش را تسريع نمود

کميسرها در عين حال که سربازها را به اطاعت از افسرها فѧرا مѧی خواندنѧد،        

در گرمѧاگرم تهѧاجم، در يکѧی از جلسѧات شѧورا             . خود به افسرها اعتماد نداشѧتند     

 شѧورا در حضѧور      ارتش واقع در موغيليف، يکی از اعضاء       فرمان دهی    در مقر 

هشѧتاد و هشѧت درصѧد از افسѧرهای سѧتاد            : "کرنسکی و بروسيلوف اعلام کѧرد     

 سѧربازها نيѧک    ." دائماً با فعاليت های خود آب بѧه آسѧياب ضѧدانقلاب مѧی ريزنѧد               
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آن هѧا در طѧول سѧال هѧای پѧيش از انقѧلاب بѧه خѧوبی بѧا                     . از اين نکته آگاه بودنѧد     

  .افسرهای خود آشنا شده بودند

ه مѧѧѧه گѧѧѧزارش هѧѧѧای فرمانѧѧѧدهان از خѧѧѧرد و کѧѧѧلان حѧѧѧاوی يѧѧѧک در سراسѧѧѧر مѧѧѧا

موضع سربازها در برابر تهѧاجم      : "واحد در صور مختلف است و بس       مضمون

: و گاهی اوقات می افزاينѧد     ." به طورکلی خصمانه است، به ويژه در پياده نظام        

  ."رضايت بخش است توپ خانه اين موضع در سواره نظام اندکی بهتر و در"

اه مه، هنگامی که نيروهѧا بѧرای تهѧاجم بسѧيج شѧده بودنѧد، کميسѧر                  در پايان م  

در لشѧѧکر دوازدهѧѧم، هنѧѧگ چهѧѧل و : "ارتѧѧش هفѧѧتم بѧѧه کرنسѧѧکی تلگѧѧراف زد کѧѧه

هنѧگ هѧای چهѧل و پѧنج و چهѧل و شѧش،               . هشتم با تمام نيرو حرکت کѧرده اسѧت        

هنѧѧگ چهѧѧل و هفѧѧتم از حرکѧѧت . فقѧѧط بѧѧا نيمѧѧی از گروهѧѧان هѧѧای مسѧѧتقر در جبهѧѧه 

از هنگ های لشکر سيزدهم، هنگ پنجѧاهم تقريبѧاً بѧا تمѧام نيѧرو      . کندامتناع می   

هنگ پنجاه و يکم قول داده است که فѧردا حرکѧت کنѧد، هنѧگ                . حرکت کرده است  

چهѧѧل و نهѧѧم مطѧѧابق بѧѧا دسѧѧتوری کѧѧه بѧѧرايش صѧѧادر شѧѧده بѧѧود، حرکѧѧت نکѧѧرد، و   

 ی هنѧѧگ پنجѧѧاه و دوم نيѧѧز از حرکѧѧت امتنѧѧاع ورزيѧѧد و سѧѧربازها همѧѧه ی افسѧѧرها  

. تقريبѧѧاً در همѧѧه جѧѧا همѧѧين تصѧѧوير ديѧѧده مѧѧی شѧѧد ." يѧѧن هنѧѧگ را توقيѧѧف کردنѧѧدا

هنѧگ هѧای چهѧل و پѧنجم، چهѧل           ": حکومت به گѧزارش کميسѧر چنѧين پاسѧخ داد          

و سѧربازها   پنجاه دوم را منحل کنيѧد، افѧرادی را کѧه افسѧرها            و ششم، چهل هفتم  

ن فرمѧان بѧه   ايѧ . "را به تمرد تحريک کرده اند، در دادگاه صحرائی محاکمه کنيѧد      

     سѧѧربازهائی کѧѧه  . گѧѧوش وحشѧѧت انگيѧѧز مѧѧی رسѧѧيد، امѧѧا هѧѧيچ کѧѧس را نترسѧѧاند        

. نمѧѧی خواسѧѧتند بجنگنѧѧد، نѧѧه از انحѧѧلال مѧѧی ترسѧѧيدند و نѧѧه از دادگѧѧاه صѧѧحرائی      

هنگام کسيل سربازها به جبهه، حکومت اغلب ناگزير می شѧد کѧه يѧک واحѧد را                  

ب هѧا در بيشѧتر مѧوارد    اسباب اين گونه سرکو. به سرکوب واحدی ديگر بگمارد  
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امѧѧѧا اينѧѧѧک ايشѧѧѧان را . قѧѧѧزاق هѧѧѧا بودنѧѧѧد، چنѧѧѧان کѧѧѧه در زمѧѧѧان تѧѧѧزار چنѧѧѧين بѧѧѧود  

لابѧد متوجهيѧد کѧه اکنѧون مسѧأله ی دفѧاع از       : سوسياليست ها رهبری مѧی کردنѧد     

  .انقلاب در ميان بود

در روز چهѧѧارم ژوئѧѧن، انѧѧدکی کمتѧѧر از دو هفتѧѧه پѧѧيش از آغѧѧاز تهѧѧاجم، رئѧѧيس 

جبهه ی شمال هنوز در غليѧان اسѧت، سѧربازها        : " داد گزارش فرمان دهی    ستاد

بѧѧا افѧѧراد دشѧѧمن کماکѧѧان پيمѧѧان بѧѧرادری مѧѧی بندنѧѧد، پيѧѧاده نظѧѧام بѧѧا تهѧѧاجم مخѧѧالف 

در جبهѧه ی جنѧوب غربѧی،        ... در جبهه ی غѧرب، اوضѧاع نѧامعلوم اسѧت          ... است

در جبهѧه ی رومѧانی هѧيچ بهبѧود          ... روحيه ی سربازها اندکی بهبود يافتѧه اسѧت        

  ."مايل به پيشروی نيست توپ خانه مشاهده نمی شود،ويژه ای 

برای : "، فرمانده ی هنگ شصت و يکم می نويسد١٩١٧ازدهم ژوئن يروز  

      مѧѧن و افسѧѧرها کѧѧاری بѧѧاقی نمانѧѧده اسѧѧت جѧѧز آن کѧѧه خѧѧود را نجѧѧات دهѧѧيم، زيѧѧرا      

  از پتروگѧѧراد سѧѧربازی از گروهѧѧѧان پѧѧنجم بѧѧѧه ايѧѧن جѧѧѧا آمѧѧده اسѧѧѧت کѧѧه لنينيسѧѧѧت       

ظهѧور يѧک    ." اری از بهتѧرين سѧربازها و افسѧرهای مѧا گريختѧه انѧد              بسي... است

واضѧح اسѧت کѧه      . نفر لنينيست در هنگ کافی بود تا افسرها پا به قѧرار بگذارنѧد             

که آن سرباز لنينيسѧت نقѧش نخسѧتين بلѧور در يѧک محѧول اشѧباع شѧده را بѧازی           

ه ی يѧک    با اين حال، نبايد تصور کنيم که در ايѧن جѧا صѧحبت الزامѧاً در بѧار                  . کرد

در آن روزهѧا هѧر سѧربازی کѧه صѧدايش را جسѧورانه تѧر از                  . نفر بلشويک است  

    تهѧѧاجم بلنѧѧد مѧѧی کѧѧرد، در نظѧѧر فرمانѧѧدهان لنينيسѧѧت محسѧѧوب       برعليѧѧه ديگѧѧران

 معتقѧѧد بودنѧѧد کѧѧه لنѧѧين را   هنѧѧوز جѧѧداً " لنينيسѧѧت هѧѧا " بسѧѧياری از آن . مѧѧی شѧѧد 

کѧѧم سѧѧعی کѧѧرد  فرمانѧѧده ی هنѧѧگ شصѧѧت و ي . ويلهلѧѧم بѧѧه روسѧѧيه فرسѧѧتاده اسѧѧت  

   يکѧѧѧی از سѧѧѧربازها  . سѧѧѧربازهايش را از مجѧѧѧازات بѧѧѧه دسѧѧѧت حکومѧѧѧت بترسѧѧѧاند   

 مѧا حکومѧت قبلѧی را سѧاقط کѧرديم، کرنسѧکی را هѧم بѧا لگѧد بيѧرون                     : "جواب داد 
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 ايѧن حѧرف هѧا تѧازگی داشѧتند و هѧر چنѧد از تبليغѧات بلشѧويکی آب                 ." می انѧدازيم  

  .تندمی خوردند، به مراتب از اين تبليغات فراتر می رف

ای سياه، که زير رهبری سوسيال رولوسيونرها قѧرار داشѧت و            ياز ناوگان در  

در مقايسه بѧا ملوانѧان کرونشѧتات سѧنگر وطѧن پرسѧتی شѧمرده مѧی شѧد، هيئتѧی                      

سی صد مرد به سѧرکردگی دانشѧجوی چسѧت و چѧالاکی بѧه نѧام بѧاتکين           مرکب از 

بѧѧه سراسѧѧر کѧѧه خѧѧود را بѧѧه شѧѧکل ملѧѧوان هѧѧا آراسѧѧته بѧѧود، در اواخѧѧر مѧѧاه آوريѧѧل   

اين هيئت تا حد زيادی آلѧوده بѧه تزويѧر بѧود، امѧا انگيѧزه ی                  . کشور فرستاده شد  

  جنѧگ "هيئت فѧوق مѧأمور بѧود کѧه شѧعار           . صادقانه تری نيز در آن وجود داشت      

اما هر هفته مشتری های اين هيئѧت موضѧع          . را به کشور قالب کند    " تا پيروزی 

گامی که ملѧوان هѧای دريѧای        و درست هن  . خصمانه تری نسبت به آن می گرفتند      

رفتѧѧه رفتѧѧه ملايѧѧم کѧѧرده بودنѧѧد، سѧياه لحѧѧن خطابѧѧه هѧѧای جنѧѧگ طلبانѧѧه ی خѧود را   

دربѧѧاره ی صѧѧلح داد سѧѧخن  نماينѧѧدگان ناوگѧѧان بالتيѧѧک بѧѧه سباسѧѧتوپول آمدنѧѧد تѧѧا    

. شѧѧمالی هѧѧا توفيѧѧق  بيشѧѧتری در جنѧѧوب يافتنѧѧد تѧѧا جنѧѧوبی هѧѧا در شѧѧمال        . دهنѧѧد

تѧѧأثير ملѧѧوان هѧѧای کرونشѧѧتات در روز ، ملѧѧوان هѧѧای سباسѧѧتوپول تحѧѧت سѧѧرانجام

هشѧѧѧتم ژوئѧѧѧن تصѧѧѧميم بѧѧѧه خلѧѧѧع سѧѧѧلاح فرمانѧѧѧدهان خѧѧѧود گرفتنѧѧѧد و منفѧѧѧورترين    

  .افسرهای ناوگان را توقيف کردند

    در يکѧѧی از جلسѧѧات کنگѧѧره ی شѧѧوراها در نهѧѧم ژوئѧѧن، تروتسѧѧکی ايѧѧن سѧѧؤال    

    در ناوگѧѧان نمونѧѧه ی دريѧѧای سѧѧياه کѧѧه " را مطѧѧرح کѧѧرد کѧѧه چگونѧѧه ممکѧѧن اسѧѧت 

    بѧѧه سراسѧѧѧر کشѧѧور هيئѧѧѧت هѧѧѧای وطѧѧن پرسѧѧѧت فرسѧѧتاده بѧѧѧود، در آن آشѧѧѧيانه ی     

وطن پرستی، چنين انفجاری، آن هم در چنѧان لحظѧات حساسѧی، صѧورت گرفتѧه              

او از هѧѧيچ کѧѧس پاسѧѧخی   " باشѧѧد؟ ايѧѧن انفجѧѧار چѧѧه نکتѧѧه ای را ثابѧѧت مѧѧی کنѧѧد؟     

  .دريافت نداشت
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 فرمانѧدهان و    سѧربازان و   -بی سری و بی مغزی ارتش همه را عѧذاب مѧی داد            

ری از ايѧن مخمصѧه     فѧ همѧه ی آنѧان سѧخت بѧه م         . اعضای کميته ها را بѧه يکسѧان       

سران ارتش می پنداشتند که تهاجم بر ايѧن سѧيطره ی جنѧون چيѧره               . نياز داشتند 

و پنѧѧدار آنѧѧان تѧѧا انѧѧدازه ای . خواهѧѧد شѧѧد و سѧѧر و سѧѧامانی بѧѧه اوضѧѧاع خواهѧѧد داد

ر پتروگراد، با تمѧام زبردسѧتی       در همان حال که تزرتلی و چرنوف د       . درست بود 

خѧѧود در فѧѧن خطابѧѧه هѧѧای دموکراتيѧѧک، سѧѧنگ تهѧѧاجم را بѧѧه سѧѧينه مѧѧی زدنѧѧد،           

رژيѧѧم  برعليѧѧه اعضѧѧای کميتѧѧه هѧѧا در جبهѧѧه ناچѧѧار بودنѧѧد دسѧѧت در دسѧѧت افسѧѧرها

 رژيمی که با جنگ مغاير بود، اما در غيابش تصور           -تازه ی ارتش مبارزه کنند    

. د کѧه نتѧايج ايѧن دگرگѧونی آشѧکار شѧدند            طѧولی نکشѧي   . انقلاب هم امکѧان نداشѧت     

اعضѧای کميتѧه روز بѧه    : "يکی از افسرهای نيروی دريائی بѧه يѧاد مѧی آورد کѧه         

روز بѧѧه نحѧѧو محسѧѧوس تѧѧری بѧѧه سѧѧمت راسѧѧت مѧѧی چرخيدنѧѧد، امѧѧا در عѧѧين حѧѧال   

ولѧی از قضѧای     ." اقتدارشان در ميان سربازها و ملوان ها آشکارا کѧاهش يافѧت           

  . برای جنگ سخت ضروری استروزگار، وجود سرباز و ملوان

بروسѧѧيلوف، بѧѧا تأييѧѧد کرنسѧѧکی، بѧѧه تشѧѧکيل گѧѧردان هѧѧای ضѧѧربتی متشѧѧکل از    

داوطلبѧѧان پرداخѧѧت، و بѧѧدين سѧѧان عѧѧدم آمѧѧادگی ارتѧѧش را بѧѧرای جنѧѧگ صѧѧريحاً       

انѧѧѧواع مختلѧѧѧف عناصѧѧѧر بلافاصѧѧѧله خѧѧѧود را بѧѧѧه ايѧѧѧن طѧѧѧرح جديѧѧѧد  . تصѧѧѧديق کѧѧѧرد

راويف، که متعاقباً، پس     بيش از همه، ماجراجويانی چون سروان مو       -چسباندند

از انقلاب اکتبر، به سوی سوسيال رولوسيونرهای چѧپ چرخيѧد، و آن گѧاه پѧس                 

از يک رشته از ماجراجوئی های توفانی و در نوع خود درخشѧان، بѧه حکومѧت                 

 يѧک بلشѧويک، يѧا از    شورائی خيانت کرد، و به ضرب گلوله ای که از تپانچه ی      

لازم به توضيح نيسѧت کѧه افسѧرهای         . يد خود او، خارج شد به قتل رس       تپانچه ی 

ضدانقلاب طرح گردان های ضربتی را حريصانه به کѧار بسѧتند تѧا بѧه گѧردآوری                  
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اما اين طرح در ميѧان تѧوده ی سѧربازان           . نيروهای خود جنبه ی قانونی ببخشند     

           برخѧѧѧی از زنѧѧѧان کѧѧѧه بѧѧѧه دنبѧѧѧال مѧѧѧاجرا   . نشѧѧѧد روبѧѧѧرو بѧѧѧا هѧѧѧيچ گونѧѧѧه اسѧѧѧتقبالی 

آخѧرين  ." مѧرگ  اسواران سياه"دانی از زنان تشکيل دادند به نام می گشتند، گر  

نيروی مسلحی که کرنسѧکی بѧرای دفѧاع از کѧاخ زمسѧتانی در مѧاه اکتبѧر بѧه کѧار                       

اما هيچ يک از اين تѧدابير نتوانسѧت       . گرفت، يکی از همين گردان های فوق بود       

کѧه بѧه    عنѧوانی    -" سالاری آلمѧان   -داغان کردن ارتش  "ارتش روسيه را در امر      

  . ياری دهد-تهاجم داده شده بود

تهاجمی که ستاد ارتѧش روس قѧولش را بѧرای اوائѧل بهѧار بѧه دول متفѧق داده            

امѧѧا اينѧѧک دول متفѧѧق از قبѧѧول هѧѧر تعويѧѧق  . بѧѧود، هفتѧѧه بѧѧه هفتѧѧه بѧѧه تعويѧѧق افتѧѧاد 

دول متفѧѧق بѧѧرای پѧѧيش انѧѧداختن تهѧѧاجم، انѧѧواع      . ديگѧѧری جѧѧداً امتنѧѧاع ورزيدنѧѧد   

ه هѧای رقѧت بѧار       ثايشѧان در کنѧار اسѧتغا      . ا درهم آميختند  گوناگوتی از روش ها ر    

کنسѧول  . واندر ولد، ارتش روس را به قطع ارسال تجهيزات نظامی تهديد کردند     

 اعѧلام   -مطبوعѧات روس، نѧه مطبوعѧات ايتاليѧا        – در مسѧکو بѧه مطبوعѧات         ايتاليا

      در صѧѧѧورتی کѧѧѧه روسѧѧѧيه پيمѧѧѧان صѧѧѧلح جداگانѧѧѧه ای بѧѧѧا آلمѧѧѧان ببنѧѧѧدد، دول    کѧѧѧرد

 -روزنامѧѧه هѧѧای ليبѧѧرال  . فѧѧق دسѧѧت ژاپѧѧن را در سѧѧيبری بѧѧاز خواهنѧѧد گذاشѧѧت    مت

 ايѧѧن تهديѧѧدهای اهانѧѧت آميѧѧز را بѧѧا -روزنامѧѧه هѧѧای مسѧѧکو، نѧѧه روزنامѧѧه هѧѧای رم

    ѧن پرسѧاندند     تشور وطѧاپ رسѧه چѧورد     . ی بѧه در مѧرانه نѧدها را خودسѧو آن تهدي

ر جهѧات،  از سѧاي . صلح جداگانه بلکه پيرامѧون تعويѧق در تهѧاجم، بѧه کѧار بسѧتند               

مѧثلاً تѧوپ هѧائی بѧه روسѧيه          : کنѧار گذاشѧتند    يک سѧره     دول متفق رودربايستی را   

   سѧѧی و پѧѧنج درصѧѧد از سѧѧلاح هѧѧائی کѧѧه . مѧѧی فرسѧѧتادند کѧѧه آشѧѧکارا معيѧѧوب بودنѧѧد

بѧرای دو هفتѧه تيرانѧدازی متعѧادل هѧم دوام             حتѧی    می رسѧيد،   از خارج به روسيه   

 دائمѧѧاً کѧѧاهش مѧѧی داد؛ امѧѧا انگلسѧѧتان اعتبارهѧѧای خѧѧود را بѧѧه روسѧѧيه . نمѧѧی آورد
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آمريکѧѧѧا، آن حѧѧѧامی جديѧѧѧد، بѧѧѧدون اطѧѧѧلاع انگلسѧѧѧتان، بѧѧѧه ضѧѧѧمانت طѧѧѧرح تهѧѧѧاجم  

. اعتباری معادل با هفتѧاد و پѧنج ميليѧون دلار در اختيѧار حکومѧت موقѧت گذاشѧت                

بليغѧѧات تخواسѧѧت هѧѧای دول متفѧѧق  بѧѧورژوازی روس هѧѧر چنѧѧد بѧѧرای پشѧѧتيبانی از

          ѧرده بѧاز کѧدن در             جنون آسائی را برای تهاجم آغѧهيم شѧاع از سѧا امتنѧود بѧود، خ

دسѧتگاه واژگѧون شѧده ی    . اعتماد خويش را از تهاجم دريغ داشت  " وام آزادی "

  سѧѧلطنت از ايѧѧن رويѧѧداد بهѧѧره گرفѧѧت تѧѧا موجوديѧѧت خѧѧويش را بѧѧه مѧѧردم يѧѧادآور       

رومانوف در اعلاميه ای که به نام حکومت موقت صادر کرد، تمايل خѧود        . شود

ميѧزان ايѧن    : "آزادی ابѧراز داشѧت، امѧا اضѧافه کѧرد کѧه            را به سهيم شدن در وام       

کمک به اين نکته بستگی خواهد داشت که آيا خزانه داری کѧل بѧرای حمايѧت از                  

ايѧن اعلاميѧه بѧه    . "خѧانواده ی تѧزار پѧولی بѧه ايشѧان خواهѧد داد يѧا خيѧر          اعضای

گوش ارتش هم رسيد، ارتشѧی کѧه مѧی دانسѧت بيشѧتر اعضѧای حکومѧت موقѧت،                   

هنѧѧوز بѧѧه اعѧѧاده ی دسѧѧتگاه سѧѧلطنت . يشѧѧتر افسѧѧرهای عѧѧالی رتبѧѧههѧѧم چنѧѧان کѧѧه ب

شѧѧرط انصѧѧاف حکѧѧم مѧѧی کنѧѧد کѧѧه تصѧѧديق کنѧѧيم در اردوگѧѧاه دول    . اميѧѧدوار بودنѧѧد

متفق همه در فرو افکندن ارتش روس به ورطه ی فنا، با واندر والد و توماس                

از آن اردوگѧاه نѧداهای هشѧدار دهنѧده ای نيѧز بѧه گѧوش                . و کاشين موافق نبودنѧد    

ارتѧѧش روس صѧѧورتکی بѧѧيش نيسѧѧت، و بѧѧه  : "ژنѧѧرال پѧѧتن مѧѧی گفѧѧت . مѧѧی رسѧѧيد

 مثѧѧال ديگѧر آن کѧѧه هيئѧت اعزامѧѧی آمريکѧѧا   "محѧض حرکѧѧت متلاشѧی خواهѧѧد شѧد،    

 . امѧا ملاحظѧات ديگѧر بѧر ايѧن واقѧع بينѧی هѧا چيѧره شѧد                 . شѧت انيز همين نظѧر را د     

ان هѧای   پيمѧ : "پنلѧوه بعѧدها توضѧيح داد کѧه        . لازم بود که قلب انقلاب نابود گѧردد       

برادری ما بين سѧربازان روس و سѧربازان آلمѧان چنѧان عواقѧب وخيمѧی بѧه بѧار            

       آورده بѧѧود کѧѧه اگѧѧر ارتѧѧش روس بيکѧѧار بѧѧه جѧѧا مѧѧی مانѧѧد بѧѧه سѧѧرعت متلاشѧѧی           

تدارکات سياسی برای تهاجم، ابتدا به وسѧيله ی کرنسѧکی و تزرتلѧی،              ." می شد 
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در همѧان روزهѧائی     . گرفتاز نزديک ترين يارانشان، انجام       حتی   در خفای کامل  

   کѧѧѧه ايѧѧѧن رهبѧѧѧران نيمѧѧѧه مقѧѧѧدس هنѧѧѧوز سѧѧѧرگرم هѧѧѧوچيگری دربѧѧѧاره ی دفѧѧѧاع از   

    انقѧѧلاب بودنѧѧد، تزرتلѧѧی روز بѧѧه روز بѧѧا قاطعيѧѧت بيشѧѧتری اصѧѧرار مѧѧی ورزيدنѧѧد     

 يعنѧی  -مقѧاوم تѧرين شѧان   . که ارتش بايد خѧود را بѧرای خѧدمت فعالانѧه آمѧاده کنѧد       

ی از جلسѧѧات حکومѧѧت موقѧѧت در روز  در يکѧѧ.  چرنѧѧوف بѧѧود-حجѧѧول تѧѧرين شѧѧان 

، چنان که خود خويشتن را مѧی ناميѧد، سѧؤال            "وزير روستا "هفدهم ماه مه، از     

شѧѧد کѧѧه آيѧѧا درسѧѧت اسѧѧت کѧѧه او در فѧѧلان جلسѧѧه، بѧѧدون هѧѧم دلѧѧی لازم دربѧѧاره ی     

   بعѧѧدها معلѧѧوم شѧѧد کѧѧه چرنѧѧوف چنѧѧين پاسѧѧخی بѧѧه آن      . تهѧѧاجم سѧѧخن گفتѧѧه اسѧѧت  

ه مرد سياست هستم، مربѧوط نمѧی شѧود؛ ايѧن            تهاجم به من، ک   : "سؤال داده بود  

آن جماعت با جنگ، هم چنان  ." مسأله مربوط به استراتژيست های جبهه است      

  .اما فقط عجالتاً. که با انقلاب، قايم باشک بازی می کردند

. عليѧه بلشѧويک هѧا تѧوأم بѧود     بربديهی است که تدارک تهاجم با تشديد مبارزه       

البتѧه  . هم به فعاليت برای صلح جداگانѧه مѧی شѧدند          اينک ايشان کراراً و کراراً مت     

 از جملѧѧه ضѧѧعف و فرسѧѧودگی روسѧѧيه در مقايسѧѧه بѧѧا سѧѧاير      -از تمѧѧامی اوضѧѧاع 

 پيѧѧدا بѧѧود کѧѧه يگانѧѧه راه نجѧѧات روسѧѧيه احتمѧѧالاً همѧѧان صѧѧلح  -کشѧѧورهای جنگنѧѧده

اما هنѧوز هѧيچ کѧس نيѧروی عامѧل جديѧد، يعنѧی نيѧروی انقѧلاب را                    . جداگانه است 

           بلشѧѧѧويک هѧѧѧا معتقѧѧѧد بودنѧѧѧد کѧѧѧه از صѧѧѧلح جداگانѧѧѧه فقѧѧѧط     . ازه نگرفتѧѧѧه بѧѧѧود انѧѧѧد

در صورتی می توان پرهيز کرد که نيѧرو اقتѧدار انقѧلاب جسѧورانه و بѧا قاطعيѧت                    

برای اين کار ابتѧدا لازم بѧود کѧه از بѧورژوازی     . برعليه جنگ به کار گرفته شود 

گѧره ی شѧوراها اعѧلام کѧرد         روز نهم ژوئѧن، لنѧين در کن       . کشور خودمان بگسليم  

هنگامی که آن ها می گويند ما بѧرای صѧلح جداگانѧه تقѧلا مѧی کنѧيم، حѧرف                : "که

صѧلح جداگانѧه بѧا سѧرمايه دارهѧا، و بѧه ويѧژه          : ميمѧا مѧی گѧوئ     . آنان درست نيست  
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 یامѧѧا حکومѧѧت موقѧѧت بѧѧا سѧѧرمايه دارهѧѧا . سѧѧرمايه دارهѧѧای روس، مѧѧردود اسѧѧت

در گѧزارش  !" ر ايѧن صѧلح جداگانѧه   مرگ بѧ . روس به صلح جداگانه رسيده است 

ايѧن تحسѧين از جانѧب اقليѧت کѧوچکی در            ." تحسѧين حضѧار   : "می خوانيم  کنگره

  .ر شور بودپشورا ابراز شد، و به همين دليل به ويژه 

در کميته ی اجرائѧی برخѧی از اعضѧاء هنѧوز قѧدرت تصѧميم گيѧری نداشѧتند، و                  

در . نهѧѧان شѧѧوندبرخѧѧی ديگѧѧر مѧѧی خواسѧѧتند در پشѧѧت سѧѧازمان هѧѧای مقتѧѧدرتری پ 

 لحظѧѧه ی آخѧѧر، کميتѧѧه ی اجرائѧѧی تصѧѧميم گرفѧѧت کѧѧه بѧѧه کرنسѧѧکی تѧѧذکر دهѧѧد کѧѧه    

مادام که کنگره ی شورا در خصѧوص مسѧأله ی تهѧاجم تصѧميم خѧود را نگرفتѧه                    

ميѧه ای کѧه در      بلشѧويک هѧا در اعلا     . است، صدور فرمان تهاجم به صلاح نيست      

: هѧѧار داشѧѧته بودنѧѧد کѧѧهنخسѧѧتين جلسѧѧه ی کنگѧѧره بѧѧه شѧѧورا ارائѧѧه داده بودنѧѧد، اظ

تهاجم فقط سبب تلاشی ارتش خواهد شد و بخشی از ارتش را بѧا بخѧش ديگѧر      "

از ايѧن رو، کنگѧره يѧا بايѧد بلافاصѧله بѧا ايѧن سѧلاحی              . به معارضѧه خواهѧد کشѧاند      

ضدانقلابی به مخالفت برخيѧزد، و يѧا آن کѧه مسѧئوليت ايѧن سياسѧت را تمامѧاً بѧر                      

  ."عهده بگيرد

 تعѧѧارف کها مبنѧѧی بѧѧر جانبѧѧداری از تهѧѧاجم، صѧѧرفاً يѧѧ تصѧѧميم کنگѧѧره ی شѧѧورا

   تѧѧوپ هѧѧای ارتѧѧش از  . همѧѧه چيѧѧز قѧѧبلاً مهيѧѧا شѧѧده بѧѧود   . دموکراتيѧѧک بѧѧود و بѧѧس 

در روز شانزدهم   . مدت ها پيش به سمت مواضع دشمن نشانه گيری شده بودند          

ژوئѧѧن، کرنسѧѧکی در فرمѧѧان خѧѧود بѧѧه ارتѧѧش و نيѧѧروی دريѧѧائی، ضѧѧمن اشѧѧاره بѧѧه  

رهبر بزرگی که بال های پيروزی بر سرش سايه         "ا به عنوان    فرمانده ی کل قو   

را يادآور شد و در پايان      " ضربه ی فوری و قاطع     يک"ضرورت  " افکنده اند، 

تروتسکی در مقاله ای که     !"  به پيش  -می دهم  من به شما فرمان   :" اضافه کرد 

در آسѧѧتانه ی تهѧѧاجم بѧѧه چѧѧاپ رسѧѧيد، ضѧѧمن اظهѧѧار نظѧѧر پيرامѧѧون اعلاميѧѧه ی        
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سياسѧѧت حکومѧѧت امکѧѧان موفقيѧѧت  : "ک هѧѧا در کنگѧѧره ی شѧѧورا، نوشѧѧت بلشѧѧوي

       شѧѧرايط مѧѧادی بѧѧرای تهѧѧاجم  ... عمليѧѧات نظѧѧامی را بѧѧه کلѧѧی منتفѧѧی سѧѧاخته اسѧѧت    

آذوقѧѧه رسѧѧانی بѧѧه ارتѧѧش  کيفيѧѧت تجهيѧѧزات و نحѧѧوه ی. بѧѧه شѧѧدت نامسѧѧاعد اسѧѧت

         هѧѧѧيچ گونѧѧѧه   نمايѧѧѧان گѧѧѧر سѧѧѧقوط اقتصѧѧѧادی عѧѧѧامی اسѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧرای اصѧѧѧلاحش      

شѧرايط معنѧوی   . م اساسѧی از حکѧومتی ماننѧد حکومѧت کنѧونی سѧاخته نيسѧت            اقدا

بѧѧی کفѧايتی خѧѧود را در تعيѧѧين  ... حکومѧت . بѧرای تهѧѧاجم از ايѧن هѧѧم نامسѧѧاعدترند  

 عيѧѧان در برابѧѧر چشѧѧم... سياسѧѧت روس مسѧѧتقل از اراده ی متفقѧѧين امپرياليسѧѧت 

 لهѧѧيچ نتيجѧѧه ای از ايѧѧن تهѧѧاجم عايѧѧد نخواهѧѧد شѧѧد مگѧѧر اضѧѧمحلا   . سѧѧاخته اسѧѧت

در شѧѧرايط حاضѧѧر ديگѧѧر نتيجѧѧه ی ... فرارهѧѧای دسѧѧته جمعѧѧی... تصѧѧاعدی ارتѧѧش

محروميت های فردی نيست، بلکѧه ايѧن فرارهѧا نشѧان مѧی دهنѧد کѧه حکومѧت از                 

يѧѧک پارچѧѧه نگѧѧاه داشѧѧتن ارتѧѧش انقلابѧѧی، از راه وحѧѧدت مقصѧѧود، مطلقѧѧاً عѧѧاجز     

ی توانѧد  آن گاه تروتسکی به اين نکته اشاره کرده بود که حکومѧت نمѧ           ..." است

 يعنѧی از بѧه عمѧل آوردن يگانѧه     -لغو فوری نظام زمѧين داری بگيѧرد   "تصميم به   

اقدامی که می تواند عقب مانده ترين دهقان را متقاعد کند که اين انقلاب متعلѧق                

 در چنѧѧين شѧѧرايط  : "و سѧѧپس نتيجѧѧه گرفتѧѧه بѧѧود کѧѧه  " بѧѧه اوسѧѧت، عѧѧاجز اسѧѧت،  

  ."انه خواهد داشتمادی و معنوی ای، تهاجم ناگزير ماهيت ماجراجوي

   رهبѧѧران ارتѧѧش در ايѧѧن انديشѧѧه تقريبѧѧاً متفѧѧق القѧѧول بودنѧѧد کѧѧه تهѧѧاجم هѧѧر چنѧѧد   

هم از لحاظ نظامی بخت موفقيѧت نداشѧته باشѧد، ملاحظѧات سياسѧی آن را ايجѧاب             

: دنيکين پس از بازديد از جبهه ی خود، به بروسيلوف گزارش داد که. می کنند

عامѧѧل نوميدکننѧѧده ی ." تهѧѧاجم نѧѧدارممѧѧن کوچѧѧک تѧѧرين اعتقѧѧادی بѧѧه موفقيѧѧت   "

ديگر آن که، چنان که پيشتر هم گفتيم، بسياری از فرماندهان ارتѧش فقѧط بѧرای                 

 اسѧѧتانکويچ، افسѧѧر وطѧѧن پرسѧѧت، گѧѧواهی مѧѧی دهѧѧد کѧѧه     . لای جѧѧرز خѧѧوب بودنѧѧد 
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، پيѧѧروزی را نѧѧاممکن  کيفيѧѧت فنѧѧی چيزهѧѧا، صѧѧرف نظѧѧر از روحيѧѧه ی سѧѧربازها    

در  ."تهѧاجم ايرادهѧای بسѧيار وارد بѧود      هѧی    سازمان د  بر نحوه ی  : "ساخته بود 

آن گيرودار، جمعی از افسرها به رهبری نوفوسيلتسف کادت، رئيس اتحاديه ی       

و بѧه آن رهبѧران هشѧدار دادنѧد کѧه            . افسران، به نѧزد رهبѧران حѧزب کѧادت رفتنѧد           

اجم محکѧѧوم بѧѧه شکسѧѧت اسѧѧت، و فقѧѧط بѧѧه نѧѧابودی بهتѧѧرين واحѧѧدهای ارتѧѧش    هѧѧت

ای بالاتر با کلی گوئی های بѧی اسѧاس ايѧن هشѧدارها را               قدرت ه . خواهد انجاميد 

    مѧѧثلاً رئѧѧيس سѧѧتاد فرمانѧѧدهی، ژنѧѧرال لوکومسѧѧکی مرتجѧѧع،    . باطѧѧل مѧѧی شѧѧمردند 

 واپسѧѧين اميѧѧد مѧѧا آن اسѧѧت کѧѧه  : "در جѧѧواب بѧѧه يکѧѧی از ايѧѧن هشѧѧدارها گفتѧѧه بѧѧود 

شѧѧايد يѧѧک رشѧѧته از نبردهѧѧای موفقيѧѧت آميѧѧز، حالѧѧت روانѧѧی تѧѧوده هѧѧا را دگرگѧѧون 

 فѧѧرو لغزيѧѧده اسѧѧت، بѧѧار   شѧѧان کѧѧه از دست  افسѧѧرها بتواننѧѧد افسѧѧارهائی را کنѧѧد، و

 در مشѧѧت گѧѧѧرفتن آن  -چنѧѧين بѧѧѧود غѧѧرض اصѧѧلی آنѧѧان    ."ديگѧѧر در مشѧѧت گيرنѧѧد   

  .افسارها

                ѧرح ريѧيش طѧا پѧدت هѧه از مѧن        زمطابق با نقشه ای کѧر ايѧرار بѧود، قѧده بѧی ش 

بѧѧود کѧѧه ضѧѧربه ی اصѧѧلی را نيروهѧѧای جبهѧѧه ی جنѧѧوب غربѧѧی در حѧѧوالی شѧѧهر      

لѧѧووف وارد کننѧѧد؛ جبهѧѧه هѧѧای شѧѧمال و غѧѧرب نيѧѧز پشѧѧتيبانی ايѧѧن عمليѧѧات را بѧѧر   

ابتѧѧدا قѧѧرار بѧѧود کѧѧه هѧѧر سѧѧه جبهѧѧه در يѧѧک زمѧѧان بѧѧه پيشѧѧروی        . عهѧѧده داشѧѧتند 

ارتѧش   فرمѧان دهѧی      اما در عمل معلوم شد که ايѧن نقشѧه در حѧد قѧدرت              . بپردازند

س از ديگѧری  آن گاه فرماندهان تصميم گرفتند که جبهه ها را يکی پѧ          . نجدگنمی  

امѧا ايѧن    . به حرکت در آورند، و اول نيز از جبهه های کم اهميت تر شروع کننѧد               

عѧѧالی  فرمѧѧان دهѧѧی آن گѧѧاه: "دنيکѧѧين مѧѧی گويѧѧد . نقشѧѧه هѧѧم محѧѧال از آب درآمѧѧد 

ی شѧده بگѧذرد و بѧه        زر استراتژی هѧای برنامѧه ريѧ       يارتش تصميم گرفت که از خ     

سѧѧاس آمѧѧادگی کردنѧѧد شѧѧروع  نيروهѧѧا اجѧѧازه دهѧѧد کѧѧه عمليѧѧات را هѧѧر آينѧѧه کѧѧه اح  
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 درايѧن ميѧان فقѧط جѧای    . ت الهی واگѧذار شѧد  يبدين ترتيب همه چيز به مش " .کنند

  حضѧѧرات کوشѧѧيدند . صѧѧليب هѧѧا و دعانامѧѧه هѧѧای ملکѧѧه تزارينѧѧا خѧѧالی بѧѧود و بѧѧس  

کرنسکی به همه جا سѧفر  . اين جای خالی را با دعانامه های دموکراسی پر کنند 

شѧѧانزدهم : تهѧѧاجم آغѧѧاز شѧѧد .  خيѧѧر خوانѧѧدکѧѧرد و بѧѧرای همѧѧه ی سѧѧربازها دعѧѧای 

ژوئن در جبهه ی جنوب غربی، هفتم ژوئيه در جبهه ی غرب، هشتم ژوئيه در               

پيش روی سѧه جبهѧه ی آخѧر    . جبهه ی شمال، و نهم ژوئيه در جبهه ی رومانی   

مات بود، زيرا با آغاز شکست در جبهه ی اصلی، يعنی           ودر حقيقت امر از موه    

  .ف شده بودجبهه ی جنوب غربی، مصاد

      امѧѧѧѧروز : "در گѧѧѧѧزارش کرنسѧѧѧѧکی بѧѧѧѧه حکومѧѧѧѧت موقѧѧѧѧت چنѧѧѧѧين مѧѧѧѧی خѧѧѧѧوانيم 

بزرگ ترين پيروزی انقلاب آغاز شده است، روز هجدهم ژوئن، ارتѧش انقلابѧی              

: روزنامѧه ی کѧادتی رخ نيѧز نوشѧت         ." وافر دست بѧه تهѧاجم زد       روس با شوری  

و انقلاب روسѧيه    تهاجمی که از ديرباز در انتظارش نشسته بوديم، فرا رسيده           "

روز نѧѧوزدهم، ." را يѧک بѧѧاره بѧѧه فرخنѧده تѧѧرين روزهѧѧای خѧود بازگردانѧѧده اسѧѧت   

هموطنѧان،  : "پلخانف پير به جمعی از تظاهرکنندگان وطن پرست اعلام کرد کѧه           

امѧا چنѧين    . دوشѧنبه : رسم که امروز چه روزی است، خواهيد گفت       پاگر از شما ب   

رسѧتاخيز کشѧورمان و     .  اسѧت  ∗امѧروز، روز رسѧتاخيز    . پاسخی خطا خواهѧد بѧود     

روسيه، پس از درهم شکستن يوغ تزار، اينک تصѧميم      . رستاخيز همه ی جهان   

همان روز، تزرتلی   ." ردن خويش برگيرد  گگرفته است که يوغ دشمن را نيز از         

در تاريخ انقلاب کبيѧر روسѧيه صѧفحه ی          : "در کنگره ی شورا چنين سخن گفت      

... قلابی ما را نѧه فقѧط دموکراسѧی روس         موفقيت ارتش ان  . جديدی باز شده است   

مѧѧѧی جنگيѧѧѧد، بايѧѧѧد گرامѧѧѧی  امپريѧѧѧاليزم بلکѧѧѧه همѧѧѧه ی کسѧѧѧانی کѧѧѧه واقعѧѧѧاً برعليѧѧѧه

                                                 
  .هم می دهد" رستاخيز" واژه ی روسی برای يکشنبه معنای - ∗
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 در همѧان حѧال،  . دموکراسی ميهن پرست بѧه تاخѧت و تѧاز در آمѧده بѧود             ." بدارند

بѧازار بѧورس پѧاريس      : "روزنامه ها همه اخبار مسѧرت بخѧش پخѧش مѧی کردنѧد             

 ѧѧѧعود همѧѧѧا صѧѧѧيه را بѧѧѧاجم روسѧѧѧت  یهتهѧѧѧت روس تهنيѧѧѧه ی دولѧѧѧاز اوراق قرض      

آن سوسياليسѧت هѧا ترقѧی بهѧای سѧهام را در بѧازار بѧورس دليѧل بѧر            ." می گويѧد  

    امѧѧا تѧѧاريخ بѧѧه مѧѧا مѧѧی آمѧѧوزد کѧѧه هѧѧر چѧѧه انقѧѧلاب          . ثبѧѧات انقѧѧلاب مѧѧی دانسѧѧتند   

  .تر شود، بازارهای بورس بيشتر می شکفند مفلوک

 از ايѧѧن بѧѧازار گرمѧѧی تصѧѧنعی  يѧѧک لحظѧѧه حتѧѧی کارگرهѧѧا و سѧѧربازهای پايتخѧѧت

و ايѧѧن بѧѧازار گѧѧرم همѧѧان نوسѧѧکی   يگانѧѧه قلمѧѧر . مѧѧيهن پرسѧѧت هѧѧا گѧѧول نخوردنѧѧد  

 بѧѧا : "سѧѧربازی بѧѧه نѧѧام چينѧѧه نѧѧوف در خѧѧاطرات خѧѧود مѧѧی نويسѧѧد. کت بѧѧودپراسѧѧپ

. عليѧه تهѧاجم داد و هѧوار راه انѧداختيم    ن از دوستان به نوسکی رفتѧيم و بر    چند ت 

    مѧѧا گريبѧѧان آن هѧѧا را گѧѧرفتيم و  ... ه کردنѧѧدملѧѧحچنѧѧد نفѧѧر بѧѧورژوا بѧѧا چتѧѧر بѧѧه مѧѧا    

و در آن جا به ايشѧان گفتѧيم کѧه فѧردا آنهѧا را بѧه                  ... را به پادگان برديم   شان   همه

اين رويداد طلايه ای بود از انفجار قريب الوقوع جنѧگ   ." جبهه خواهيم فرستاد  

  .به روزهای ژوئيه نزديک می شديم. داخلی

      تشѧѧѧبار در جلسѧѧѧه ی عمѧѧѧومی خѧѧѧود   روز بيسѧѧѧت و يکѧѧѧم ژوئѧѧѧن، يѧѧѧک هنѧѧѧگ آ  

در آينѧده، مѧا فقѧط در صѧورتی بѧه جبهѧه نيѧرو                : "قطع نامه ی زير را صادر کرد      

آن گѧاه چѧون ايѧن هنѧگ را     ." می فرستيم کѧه جنѧگ ماهيѧت انقلابѧی داشѧته باشѧد       

تهديѧѧد بѧѧه انحѧѧلال کردنѧѧد، افѧѧرادش پاسѧѧخ دادنѧѧد کѧѧه لحظѧѧه ای در منحѧѧل سѧѧاختن      

تبليغѧѧات . درنѧѧگ نخواهنѧѧد کѧѧرد "  حѧѧامی اشحکومѧѧت موقѧѧت و سѧѧازمان هѧѧای  "

در روزشѧѧمار . نمѧѧی رسѧѧيد بلشѧѧويک هѧѧا بѧѧه گѧѧرد ايѧѧن نغمѧѧه هѧѧای تهديѧѧدآميز هѧѧم   

واحدهائی از ارتѧش دوم،  : "انقلاب، زير تاريخ بيست و سوم ژوئن، می خوانيم        

و درسѧت  ..." سنگرهای خط اول و خط دوم جبهه ی دشمن را تصرف کرده انѧد            
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انتخابѧات  ) شѧش هѧزار کѧارگر     (رخانѧه ی بارانوفسѧکی      در کا : "در کنار ايѧن خبѧر     

بѧه جѧای سѧه نفѧر سوسѧيال رولوسѧيونر، سѧه نفѧر                . شورای پتروگѧراد تجديѧد شѧد      

  ."بلشويک انتخاب شدند

در اواخѧѧر مѧѧاه، سѧѧيمای شѧѧورای پتروگѧѧراد بѧѧه طѧѧرز کѧѧاملاً محسوسѧѧی دگرگѧѧون 

درست است کѧه در روز بيسѧتم ژوئѧن، شѧورا ضѧمن صѧدور يѧک قطѧع                    . شده بود 

ѧѧѧود    نامѧѧѧه بѧѧѧت گفتѧѧѧش را تهنيѧѧѧيش روی ارتѧѧѧی؟   . ه پѧѧѧه اکثريتѧѧѧا چѧѧѧا بѧѧѧ٤٧٢ -ام          

ايѧѧѧѧن تناسѧѧѧѧب تѧѧѧѧازه ای از  .  رأی ممتنѧѧѧѧع٣٩ رأی مخѧѧѧѧالف، ٢٧١رأی موافѧѧѧѧق، 

اينѧک بلشѧويک هѧا، همѧراه بѧا          . نيروهاست، چيزی که قبلاً نظيѧرش را نديѧده ايѧم          

       ѧم دوپѧيونرها، روی هѧيال رولوسѧا و سوسѧنجم گروه های چپ گرای منشويک ه

اين بدان معناست که در کارخانѧه هѧا   . از کرسی های شورا را اشغال کرده بودند   

  .و پادگان ها، مخالفان تهاجم صاحب اکثريتی قاطع شده بودند

 شورای ناحيه ی وايبѧورگ در روز بيسѧت چهѧارم ژوئѧن قطѧع نامѧه ای صѧادر          

عليѧه   بر ...ما: "کرد که هر کلمه اش مانند پتکی سنگين آدمی را تکان می دهد      

حکومѧت موقѧت ايѧن تهѧاجم        . ماجراجوئی های حکومت موقت اعتراض می کنѧيم       

و مѧѧا تمѧѧامی ... را بѧѧه خѧѧاطر عهدنامѧѧه هѧѧای راهزنانѧѧه ی کهѧѧن آغѧѧاز کѧѧرده اسѧѧت  

مسѧѧѧئوليت ايѧѧѧن سياسѧѧѧت را بѧѧѧه گѧѧѧردن حکومѧѧѧت موقѧѧѧت، و احѧѧѧزاب منشѧѧѧويک و  

ه ی  ناحيѧ ." مѧی دانѧيم   . از حکومѧت پشѧتيبانی مѧی کننѧد         سوسيال رولوسѧيونر کѧه    

بѧѧه پشѧѧت صѧѧحنه ی انقѧѧلاب رانѧѧده شѧѧده بѧѧود،   وايبѧѧورگ، کѧѧه پѧѧس از قيѧѧام فوريѧѧه 

اکنѧون  . تاخѧت  اينک با اعتماد به نفس کامل بѧه سѧوی موضѧع رهبѧری پѧيش مѧی                 

  .بلشويک ها به شورای وايبورگ تسلط کامل داشتند

 معنѧѧѧی بѧѧѧه سرنوشѧѧѧت  -حѧѧѧالا همѧѧѧه چيѧѧѧز بѧѧѧه سرنوشѧѧѧت تهѧѧѧاجم وابسѧѧѧته بѧѧѧود    

تهѧѧاجم در آگѧѧاهی کسѧѧانی کѧѧه قѧѧرار بѧѧود آن را بѧѧه   . سѧѧربازهای مسѧѧتقر در سѧѧنگر
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اجѧѧراء بگذارنѧѧد چѧѧه نѧѧوع دگرگѧѧونی هѧѧائی پديѧѧد آورده بѧѧود؟ مجريѧѧان تهѧѧاجم، کѧѧه   

    امѧѧѧا . همѧѧѧان سѧѧѧربازها باشѧѧѧند، از مѧѧѧدت هѧѧѧا پѧѧѧيش سѧѧѧخت آرزومنѧѧѧد صѧѧѧلح بودنѧѧѧد 

  دسѧت کѧم در ميѧان بخشѧی          -روايان تا حدی موفق شده بودند اين آرزو را         فرمان

  .روی تبديل کنند  به ميل به پيش-و برای مدتی کوتاهاز سربازان 

پѧѧس از انقѧѧلاب ، سѧѧربازها از قѧѧدرت جديѧѧد انتظѧѧار داشѧѧتند کѧѧه فѧѧوراً بѧѧا دشѧѧمن    

     . پيمѧѧان صѧѧلح ببنѧѧدد، و حاضѧѧر بودنѧѧد تѧѧا زمѧѧان انعقѧѧاد صѧѧلح از جبهѧѧه دفѧѧاع کننѧѧد   

ا آن گاه سربازها، تѧا حѧدی بѧر اثѧر تبليغѧات بلشѧويک هѧا امѧ          . از صلح خبری نشد   

عمدتاً برای يافتن راه شخصی خود برای رسيدن بѧه صѧلح، متوسѧل بѧه مرافقѧت                  

     امѧѧا ايѧѧن مرافقѧѧت از همѧѧه سѧѧو کوبيѧѧده     . بѧѧا سѧѧربازهای آلمѧѧانی و اتريشѧѧی شѧѧدند   

و بѧѧه عѧѧلاوه، رفتѧѧه رفتѧѧه معلѧѧوم شѧѧد کѧѧه سѧѧرباز آلمѧѧانی هنѧѧوز آمѧѧاده ی  . مѧѧی شѧѧد

نسѧѧت بѧѧه صѧѧلح  مرافقѧѧت چѧѧون نتوا . سѧѧرپيچی از فѧѧرامين افسѧѧرهای خѧѧود نيسѧѧت  

  .منتهی شود، به سرعت کاستی گرفت

آلمѧان هѧا از ايѧن آتѧش بѧس      . در آن ايام در جبهѧه عمѧلاً آتѧش بѧس برقѧرار بѧود         

     سѧѧرباز روسѧѧی  . بѧѧرای انتقѧѧال نيروهѧѧای خѧѧود بѧѧه جبهѧѧه ی غربѧѧی بهѧѧره جسѧѧتند     

می ديد که چگونه سنگرهای دشمن پياپی خالی می شوند، مسلسل هѧای دشѧمن               

قشѧه ی   ن. توپ های آلمѧان بѧه سѧوی غѧرب بѧه راه مѧی افتنѧد                 می زند، و  شان  غيب

يѧک بنѧد بѧه      . براساس اين مشѧاهدات اسѧتوار بѧود       " آمادگی روانی برای تهاجم   "

سѧѧربازها تلقѧѧين مѧѧی شѧѧد کѧѧه دشѧѧمن سѧѧخت ضѧѧعيف شѧѧده اسѧѧت، کѧѧه بѧѧرای دشѧѧمن  

 نيروئѧѧی بѧѧاقی نمانѧѧده اسѧѧت، کѧѧه آمريکѧѧا از غѧѧرب بѧѧه دشѧѧمن فشѧѧار مѧѧی آورد، کѧѧه 

که ما تلنگری به دشمن بزنيم تا جبهѧه ی دشѧمن از هѧم بپاشѧد و             فقط کافی است    

مقامات کشوری و لشگری خود اين حرف ها را ابѧداً      . صلح مطلوب حاصل شود   
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باور نداشتند، اما پيش خود چنين حساب می کردند کѧه دسѧت گѧذاردن ارتѧش بѧر        

  .ماشين جنگ همان و راه افتادن ماشين همان

يپلماسی حکومت و نه مرافقѧت هѧيچ کѧدام راه    پس از آن که معلوم شد که نه د     

به جائی نمی برند، پاره ای از سربازها بی شک بѧه ايѧن تѧدبير سѧوم رو کردنѧد؛             

يکѧی از  . يعنی بѧر آن شѧدند کѧه جنѧگ را بѧا يѧک تلنگѧر بѧه ديѧار نيسѧتی بفرسѧتند                   

نماينѧѧدگان جبهѧѧه در کنگѧѧره ی شѧѧوراها، حالѧѧت روانѧѧی سѧѧربازها را دقيقѧѧاً چنѧѧين    

در حѧѧال حاضѧѧر جبهѧѧه ی آلمѧѧان در برابѧѧر مѧѧا خلѧѧوت شѧѧده اسѧѧت؛    ": گѧѧزارش داد

ديگر از توپ ها نشانی نمی بينيم؛ و اگر چند وجب پيش روی کنѧيم و دشѧمن را                 

  ."براندازيم، به صلح مطلوب بسيار نزديک خواهيم بود

فѧѧی الواقѧѧع دشѧѧمن در بѧѧدو امѧѧر سѧѧخت ضѧѧعيف بѧѧه نظѧѧر مѧѧی رسѧѧيد، و در برابѧѧر 

امѧا دشѧمن بѧه جѧای آن        . شسѧت نمان بر نمی آمѧد، عقѧب        نبردی که اتفاقاً از مهاج    

سѧربازهای  . که از هم فرو بپاشد، نيروهѧای خѧود را جمѧع آوری و متمرکѧز کѧرد                 

روی، تصويری را کشف کردنѧد کѧه در    روس پس از پنجاه شصت کيلومتر پيش 

دشѧѧѧمن در : تجѧѧارت سѧѧال هѧѧای پيشѧѧين در چشمشѧѧان رنѧѧگ آشѧѧنائی يافتѧѧه بѧѧود         

در اين نقطه آشکار شد کѧه هѧر چنѧد         . ه منتظرشان بود  مواضع تازه و تقويت شد    

سѧѧربازها بѧѧه تلنگѧѧری در راه صѧѧلح رضѧѧايت داده بودنѧѧد، انѧѧدک ميلѧѧی بѧѧه جنѧѧگ      

و بѧѧيش از هѧѧر چيѧѧز    سѧѧربازها کѧѧه بѧѧا ترکيبѧѧی از زور، فشѧѧار اخلاقѧѧی،   . نداشѧѧتند

  .فريب، به اين راه کشيده شده بودند، با غيظی مفرط عقب گرد کردند

واحѧدهای  : "کی، مورخ روسی جنگ جهانی، مѧی نويسѧد     ژنرال زايونچکوفس 

کѧѧه از حيѧѧث شѧѧدت و قѧѧدرت     تѧѧوپ خانѧѧه  نظѧѧامی روس پѧѧس از حمѧѧلات سѧѧنگين   

نظيرش را در تاريخ ارتش روسѧيه سѧراغ نѧدارم، مواضѧع دشѧمن را بѧدون دادن          

سѧپس فѧرار مѧداوم      . تلفات اشغال کردند و آن گѧاه از پѧيش روی امتنѧاع ورزيدنѧد              
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دوروشنکو، از رهبران اوکرائين و کميسر      ." روع شد ششان  واحدها از مواضع  

پيشين حکومѧت موقѧت در گاليسѧی، تعريѧف مѧی کنѧد کѧه چگونѧه پѧس از تسѧخير                       

در کѧѧالوش افѧѧراد بѧѧومی شѧѧهر بلافاصѧѧله بѧѧه طѧѧرز   " : و کѧѧالوشچشѧѧهرهای گѧѧالي

بѧه قتѧل رسѧيدند و        اما فقط اوکرائينی ها و يهѧودی هѧا         -وحشتناکی قتل عام شدند   

شخص با تجربه ای قل عام را کѧارگردانی  . تعرض مصون ماندند لهستانی ها از    

می کرد، و مؤسسات فرهنگی و آموزشی اوکرائينی ها را با دقت فѧراوان بѧرای          

طبقѧات  : "مجريان قتل عام عبارت بودند از     ." تخريب به سربازها نشان می داد     

ب آلѧوده  بهتر نيروها، يعنی آن دسته از افراد که کمتر از سايرين بѧه فسѧاد انقѧلا                

  امѧا  .  يعنی آن ها کѧه بѧه دقѧت بѧرای تهѧاجم دسѧت چѧين شѧده بودنѧد              -."شده بودند 

   ѧѧرملا کѧѧز بѧѧه چيѧѧر از همѧѧن تѧѧويش را روشѧѧره ی خѧѧاجرا چهѧѧن مѧѧه در ايѧѧدرآن چ .

 فرمانѧѧدهان قѧѧديم ارتѧѧش تѧѧزار، سѧѧازمان دهنѧѧدگان بѧѧا   -همѧѧان رهبѧѧری تهѧѧاجم بѧѧود 

  .تجربه ی قتل عام ها

 و کميسѧѧѧرهای ارتѧѧѧش يѧѧѧازدهم بѧѧѧه حکومѧѧѧت   در روز نهѧѧѧم ژوئيѧѧѧه، کميتѧѧѧه هѧѧѧا  

حملѧѧه ی آلمѧѧان هѧѧا کѧѧه روز ششѧѧم ژوئيѧѧه برعليѧѧه جبهѧѧه ی  : "تلگѧѧراف زدنѧѧد کѧѧه

... ارتѧѧش يѧѧازدهم آغѧѧاز شѧѧده اسѧѧت، مѧѧی رود تѧѧا بѧѧه فاجعѧѧه ای عظѧѧيم تبѧѧديل گѧѧردد 

روحيѧѧه ی سѧѧربازها، کѧѧه همѧѧين اخيѧѧراً از برکѧѧت تѧѧلاش هѧѧای قهرمانانѧѧه ی يѧѧک      

ودنѧѧد، بѧѧه نقصѧѧان سѧѧريع و مخربѧѧی دچѧѧار گشѧѧته اقليѧѧت دليѧѧر بѧѧه حرکѧѧت در آمѧѧده ب

بيشѧتر واحѧدها اينѧک      . خوی رزمندگی افراد به سرعت کاستی گرفته است       . است

     و فرمѧѧانبری اثѧѧری بѧѧه    فرمѧѧان دهѧѧی  از. در حѧѧال فروپاشѧѧی روزافزونѧѧی هسѧѧتند   

سѧѧربازها . ترغيѧѧب و اسѧѧتدلال تѧѧأثير خѧѧود را از دسѧѧت داده انѧѧد  . جѧѧا نمانѧѧده اسѧѧت 

 دلال های فرماندهان را با تهديد و گѧاهی اوقѧات بѧا مѧرگ پاسѧخ                ترغيب ها و است   

  ."می دهند
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فرمانده ی کل جبهه ی جنوب غربی، با توافѧق کميسѧرها و کميتѧه هѧا، فرمѧان               

در روز دوازدهم ژوئن، دنيکѧين، فرمانѧده ی   . ی ها را تيرباران کنند  رداد که فرا  

 کѧه بѧه گفتѧه ی      خѧود بازگشѧت، در حѧالی       فرمѧان دهѧی      کل جبهه ی غرب، به مقر     

قلبم آکنده از يأس و اندوه بود، و به وضوح آگاهی داشتم که واپسين      "خودش،  

  ."يک معجزه در دلم فرو مرده اند... بارقه های اميد به وقوع

هنگѧامی کѧه واحѧدهای تضѧعيف شѧده،          . سربازها اندک ميلی به جنѧگ نداشѧتند       

د طلبيدنѧد، از  پس از اشغال سѧنگرهای دشѧمن، از نيروهѧای پشѧت جبهѧه اسѧتمدا            

اصلاً چرا دست به حمله زديد؟ چѧه کسѧی بѧه شѧما گفتѧه                : "آنان پاسخ شنيدند که   

فرمانѧده ی سѧپاه     . "بود؟ اينک وقت پايѧان دادن بѧه جنѧگ اسѧت، نѧه وقѧت حملѧه                 

يکم سيبری، که يکѧی از بهتѧرين فرمانѧدهان محسѧوب مѧی شѧد، گѧزارش داد کѧه                      

را، کѧه مѧورد حملѧه هѧم       چگونه شب هنگѧام سѧربازها سѧنگرهای خѧط اول جبهѧه              

مѧن پѧی بѧردم      ." قرار نگرفته بودند، دسته دسته و گروهان گروهان ترک کردند         

که ما افسرها از دگرگون کردن ارگان فکѧری و روانѧی تѧوده ی سѧربازها عѧاجز                   

        حتѧѧѧی يکѧѧѧی از گروهѧѧѧان هѧѧѧا ." هسѧѧѧتيم، و آن گѧѧѧاه مѧѧѧدتی دراز زار زار گريسѧѧѧتم 

چ بѧه دشѧمن امتنѧاع کѧرد، تѧا آن کѧه سѧربازی                از رساندن اعلاميه ی تسѧخير گѧالي       

ايѧن حادثѧه   . مانی اعلاميه را به روسѧی ترجمѧه کنѧد   لپيدا کردند که توانست متن آ   

نشان می دهد که چگونه اعتماد توده هѧای سѧرباز از فرمانѧدهان، اعѧم از گѧروه                   

  قѧѧديم و گѧѧروه جديѧѧدی کѧѧه از فوريѧѧه بѧѧه بعѧѧد بѧѧه قѧѧدرت رسѧѧيده بودنѧѧد، سѧѧلب شѧѧده   

 لمبѧѧار شѧѧده، ماننѧѧد آتشفشѧѧان دهѧѧان بѧѧاز کѧѧرده  ترن خشѧѧونت و ايѧѧذای يѧѧک قѧѧ. بѧѧود

تهѧاجم نѧه   . کردند که يک بار ديگѧر فريѧب خѧورده انѧد     سربازها احساس می . بود

و حѧق هѧم   . خواسѧتند  سѧربازها جنѧگ نمѧی   . به صѧلح کѧه بѧه جنѧگ انجاميѧده بѧود         

مѧت  ميهن پرستانی که در پشت جبهه پنهان شده بودند، بѧه سѧربازها ته             . داشتند
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آن هѧѧا را . امѧѧا حѧѧق بѧѧا سѧѧربازها بѧѧود . پخمگѧѧی مѧѧی زدنѧѧد و آن هѧѧا را مѧѧی آزردنѧѧد 

      غريѧѧѧزه ی راسѧѧѧتين ملѧѧѧی هѧѧѧدايت مѧѧѧی کѧѧѧرد، منتهѧѧѧا غريѧѧѧزه ای کѧѧѧه در آگѧѧѧاهی         

انسان های ستمديده، فريب خورده، و زجѧر کشѧيده ای منکسѧر شѧده بѧود کѧه از                     

 گѧل و لای خѧون آلѧود        اميدی انقلابی به پا خاسته اما بѧار ديگѧر خѧود را در ميѧان               

 هѧيچ فايѧده ای بѧرای مѧردم          ادامѧه جنѧگ   . حق با سربازها بѧود    . جنگ يافته بودند  

 مگѧر ازديѧاد بردگѧی       -نداشت مگѧر قربانيѧان تѧازه، حقѧارت، و فاجعѧه            روس دربر 

  .تحت سلطه ی خودی و بيگانه

 نѧѧه تنهѧѧا مطبوعѧѧات کѧѧادت کѧѧه نيѧѧز    -١٩١٧مطبوعѧѧات وطѧѧن پرسѧѧت در سѧѧال   

مقايسѧѧه ی سѧѧربازهای ترسѧѧو و فѧѧراری روس بѧѧا       از-مطبوعѧѧات سوسياليسѧѧت 

اين امر نه تنهѧا گѧواهی       . گردان های دلاور انقلاب کبير فرانسه خسته نمی شدند        

بود بر عجѧز ايشѧان از درک ماهيѧت ديѧالکتيکی انقѧلاب، بلکѧه نشѧانه ی جهالѧت                     

  .آنان از تاريخ نيز بود

ب کѧار خѧود را بѧا        نѧد آوازه ی انقѧلاب و امپراتѧوری فرانسѧه اغلѧ            بلسلحشوران  

   اگѧѧر ميلѧѧی يوکѧѧوف بѧѧه  -نقѧѧض انضѧѧباط و بѧѧا بѧѧرهم زدن نظѧѧم ارتѧѧش آغѧѧاز کردنѧѧد  

مارشѧѧال . جѧѧای مѧѧا مѧѧی بѧѧود، بѧѧدون شѧѧک همѧѧه ی آن هѧѧا را بلشѧѧويک مѧѧی خوانѧѧد  

 چندين ماه در مقام ستوان داوت به نѧابود    ١٧٩٠ و   ١٧٨٩داوت بين سال های     

       و هѧѧѧر جѧѧѧا دسѧѧѧتش .در پادگѧѧѧان اسѧѧѧدن مشѧѧѧغول بѧѧѧود" عѧѧѧادی"سѧѧѧاختن انضѧѧѧباط 

تѧѧا اواسѧѧط دهѧѧه ی   . مѧѧی رسѧѧيد فرمانѧѧدهان قѧѧديم را از پادگѧѧان بيѧѧرون مѧѧی رانѧѧد      

سѧѧربازهای . ، ارتѧѧش در سراسѧѧر فرانسѧѧه دائمѧѧاً در حѧѧال فروپاشѧѧی بѧѧود     ١٧٩٠

هنگ ونسن افسرهای خود را مجبور می کردند کѧه سѧر يѧک ميѧز بѧا آن هѧا غѧذا                

بيسѧت هنѧگ    .  اخراج می کردنѧد    افراد نيروی دريائی، افسرهای خود را     . بخورند

در نانسѧی،  . مختلف بلاهای خشونت بار گوناگونی بѧر سѧر افسѧران خѧود آوردنѧد        
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 افسѧرهای خѧود را در زنѧدان محبѧوس         تѧرين  افراد سѧه هنѧگ ارتشѧی عѧالی رتبѧه          

    ، مѧѧی بينѧѧيم کѧѧه رهبѧѧران انقѧѧلاب فرانسѧѧه يѧѧک بنѧѧد   ١٧٩٠از آغѧѧاز سѧѧال . سѧѧاختند

قѧѧدرت اجرائѧѧی مقصѧѧر اسѧѧت، : "مѧѧی گوينѧѧدافѧѧراط گѧѧری هѧѧای سѧѧربازان سѧѧخن  از

زيرا افسرهائی را که نسبت به انقلاب خصومت نشان مѧی دهنѧد، از کѧار برکنѧار                 

نکته ی جالب توجه آن که هم ميرابѧو و هѧم روبسѧپير بѧا انفصѧال          ." نکرده است 

      اولѧѧی سѧѧعی داشѧѧت کѧѧه بѧѧه سѧѧرعت انضѧѧباطی      . افسѧѧرهای قѧѧديمی موافѧѧق بودنѧѧد   

 کنѧѧد، و دومѧѧی مѧѧی خواسѧѧت ضѧѧدانقلاب را خلѧѧع سѧѧلاح   بѧѧی خلѧѧل در ارتѧѧش ايجѧѧاد 

  .اما هر دو می دانستند که ارتش قديم نمی تواند پا بر جا بماند. سازد

تصديق می کنيم که انقلاب روسيه، بѧرخلاف انقѧلاب فرانسѧه، در زمѧان جنѧگ       

 اما از اين نکتѧه نمѧی تѧوان بѧرای قѧانون تѧاريخی ای کѧه انگلѧس بѧدان                      . گرفت در

          بѧѧѧرعکس، شѧѧѧرايط يѧѧѧک جنѧѧѧگ ممتѧѧѧد و   .  اسѧѧѧتثنائی قائѧѧѧل شѧѧѧد پѧѧѧی بѧѧѧرده اسѧѧѧت، 

. بی موفقيت فقط سبب حادتر شدن و تسѧريع فروپاشѧی انقلابѧی ارتѧش مѧی شѧود                  

در انقلاب روسيه همان تهѧاجم رقѧت بѧار و جنايتکارانѧه ی دمѧوکرات هѧا کѧار را                     

اگѧر مѧا    ! خѧون ريѧزی بѧس اسѧت       : "اينک سربازها يک صدا می گفتنѧد      . تمام کرد 

هنگامی کѧه صѧلح طلبѧان    " ين جا نباشيم، زمين و آزادی به چه درد می خورد؟        ا

     مѧѧی کوشѧѧند، صѧѧرفاً مضѧѧحک     فاضѧѧل بѧѧا اسѧѧتدلال هѧѧای عقلانѧѧی در الغѧѧاء جنѧѧگ     

می نمايند، اما هنگامی که توده هѧای مسѧلح راسѧاً سѧلاح عقѧل را برعليѧه جنѧگ                     

  .م است بدان معناست که کار کمابيش تما امروارد عمل می کنند، اين
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